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Fombafomba fampidirana Úvodní obřady

Famantarana ny lakroa Znamení kříže

Amin'ny anaran 'ny Ray sy ny Zanaka ary

ny Fanahy Masina.

Ve jménu Otce a Syna a

Ducha svatého.

Amena Amen

Miarahaba Pozdrav

Ny fahasoavan'i Jesosy Kristy Tompontsika,

ary ny fitiavan'Andriamanitra, ary ny

firaisana amin'ny Fanahy Masina ho

aminareo rehetra.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha

svatého být s vámi všemi.

Ary amin'ny fanahinao. A s tvým duchem.

ASA FOTOTRA Kajícný akt

Ry rahalahy (rahalahy sy anabavy),

andeha isika hankasitraka ny fahotantsika,

Ary alao ho toy izany ny tenantsika mba

hankalazana ny misterin'ny masina.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy,

A tak se připravte na

oslavu posvátných

tajemství.

Miady amin'Andriamanitra Tsitoha aho Ary

aminao, ry rahalahiko sy anabaviko,

Nanota be aho, Ao an-tsaiko sy amin'ny

teniko, Amin'ny zavatra nataoko sy

tamin'ny zavatra tsy nataoko, amin'ny

alàlan'ny hadisoako, amin'ny alàlan'ny

hadisoako, amin'ny alàlan'ny fahadisoako

be indrindra; koa mangataka an'i Maria

sambatra aho, Ny anjely sy ny olona

masina rehetra, Ary ianao, ry rahalahiko sy

rahavaviko, Mba hivavahana ho an'i

Jehovah Andriamanitsika.

Přiznávám všemohoucího

Boha A vám, moji bratři a

sestry, že jsem velmi

zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých

slov, v tom, co jsem udělal

a v tom, co jsem

nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu,

skrze mou nejsmrtelnější

chybu; Proto se ptám

požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k

Pánu našemu Bohu.

Enga anie Andriamanitra Mahery Indrindra

hamindra fo amintsika, Mamelà ny

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás,



Malagasy (fiteny malagasy) Czech (čeština)

helokay, ary ento aty amin'ny fiainana

mandrakizay isika.

Odpusť nám naše hříchy,

a přiveďte nás do věčného

života.

Amena Amen

Kyrie Kyrie

Tompo ô, mamindrà fo. Pane měj slitování.

Tompo ô, mamindrà fo. Pane měj slitování.

Kristy ô, mamindrà fo. Kriste, mě milost.

Kristy ô, mamindrà fo. Kriste, mě milost.

Tompo ô, mamindrà fo. Pane měj slitování.

Tompo ô, mamindrà fo. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Voninahitra any amin’ny avo indrindra ho

an’Andriamanitra, ary fiadanana ho etỳ

ambonin'ny tany ho an'ny olona tsara

sitrapo. Midera Anao izahay, mitahy anao

izahay, midera anao izahay, manome

voninahitra Anao izahay, misaotra Anao

izahay noho ny voninahitrao lehibe, Tompo

Andriamanitra, Mpanjaka any an-danitra,

Andriamanitra Ray Tsitoha ô. Jesoa Kristy

Tompo, Zanaka Lahitokana, Tompo

Andriamanitra,

Zanak’ondrin’Andriamanitra, Zanaky ny

Ray, manaisotra ny fahotan’izao tontolo

izao ianao, mamindrà fo aminay;

manaisotra ny fahotan’izao tontolo izao

ianao, raiso ny vavakay; mipetraka eo an-

tanana ankavanan'ny Ray ianao,

mamindrà fo aminay. Fa Hianao irery ihany

no Masina, ianao irery ihany no Tompo,

Ianao irery no Avo indrindra, Jesoa Kristy,

miaraka amin’ny Fanahy Masina, amin’ny

voninahitr’Andriamanitra Ray. Amena.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A

na Zemi mír k lidem dobré

vůle. Chválíme tě,

žehnáme ti, zbožňujeme

vás, oslavujeme vás,

Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán

Ježíši Kristus, jen zplodil

Syn, Pán Bože, jehněčí

Boží, Syn Otce, odebíráte

hříchy světa, Mějte na nás

milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás

samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s

Duchem svatým, Ve slávě

Boží Otec. Amen.

manangona Sbírat

Andeha isika hivavaka. Modleme se.
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Amena. Amen.

Liturgy ny teny Liturgie slova

Famakiana voalohany První čtení

Ny tenin'ny Tompo. Slovo Pána.

Isaorana anie Andriamanitra. Díky Bohu.

Salamo Odpovědný žalm

Famakiana faharoa Druhé čtení

Ny tenin'ny Tompo. Slovo Pána.

Isaorana anie Andriamanitra. Díky Bohu.

filazantsara Evangelium

Homba anao anie ny Tompo. Pán je s tebou.

Ary amin'ny fanahinao. A s tvým duchem.

Vakiteny avy amin’ny Evanjely Masina

nosoratan’i N.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Voninahitra anie ho anao, Tompo ô Sláva vám, Pane

Ny Filazantsaran'ny Tompo. Evangelium Pána.

Isaorana anie ianao Jesosy Kristy Tompo. Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Profical of Finoana Povolání víry

mino an'Andriamanitra iray aho, ny Ray

tsitoha, mpanao ny lanitra sy ny tany, ny

zavatra rehetra hita sy tsy hita. Mino an'i

Jesosy Kristy Tompo iray aho, ny Zanaka

Lahitokan’Andriamanitra, nateraky ny Ray

talohan’ny taona rehetra. Andriamanitra

avy amin’Andriamanitra, Hazavana avy

amin’ny hazavana, Andriamanitra marina

avy amin'Andriamanitra marina, nateraka,

tsy natao, mitovy amin’ny Ray; Izy no

nahariana ny zavatra rehetra. Ho antsika

olombelona sy ho famonjena antsika dia

nidina avy tany an-danitra Izy, ary

tamin’ny alalan’ny Fanahy Masina no

nahatongavan’i Maria Virjiny ho nofo, ary

tonga olombelona. Nohomboana tamin’ny

Věřím v jednoho Boha,

Otec Všemohoucí, tvůrce

nebe a země, ze všech

věcí viditelných a

neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše Krista,

jediný zplodný Syn Boží,

Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha,

Světlo ze světla, pravý

Bůh od pravého Boha,

Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze

něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a

pro naši spasení sestoupil
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hazo fijaliana Izy noho ny amin’ny

fitondran’i Pontio Pilato, niaritra

fahafatesana izy ka nalevina, ary

nitsangana tamin'ny andro fahatelo

mifanaraka amin’ny Soratra Masina.

Niakatra tany an-danitra Izy ary mipetraka

eo an-kavanan'ny Ray. Ho avy indray

amim-boninahitra Izy hitsara ny velona sy

ny maty ary tsy hanam-pahataperana ny

fanjakany. Mino ny Fanahy Masina aho,

Tompo, Mpanome aina, izay avy amin’ny

Ray sy ny Zanaka, izay tompoina sy

omem-boninahitra miaraka amin’ny Ray sy

ny Zanaka, izay niteny tamin'ny alalan'ny

mpaminany. Mino ny Fiangonana iray,

masina, katolika ary apostolika aho.

Manaiky Batemy iray aho ho famelan-

keloka ary manantena ny fitsanganan’ny

maty aho ary ny fiainan’izao tontolo izao

ho avy. Amena.

z nebe, a Duchem svatým

byl vtělen Panny Marie, a

stal se člověkem. Pro nás

byl ukřižován pod Pontius

Pilátem, utrpěl smrt a byl

pohřben, a třetí den znovu

zvedl v souladu s

písmami. Vystoupil do

nebe a sedí na pravé

straně Otce. Přijde znovu

ve slávě soudit živé a

mrtvé A jeho království

nebude mít konec. Věřím v

Ducha svatého, Pána,

dárce života, kdo pochází

od Otce a Syna, kdo s

otcem a synem je

zbožňován a oslavován,

který mluvil

prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý,

katolický a apoštolský

kostel. Přiznávám jeden

křest pro odpuštění hříchů

A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa.

Amen.

toriteny Kázání

Vavaka Universal Univerzální modlitba

Mivavaka amin’ny Tompo izahay. Modlíme se k Pánu.

Tompo ô, henoy ny vavakay. Pane, slyšet naši modlitbu.

Liturgie an'ny Eokaristia Liturgie

eucharistie

Offertory Síně

Isaorana anie Andriamanitra mandrakizay. Požehnaný být Bohem na

věky.
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Mivavaha, ry rahalahy (rahalahy sy

anabavy), fa ny fanatitro sy ny anao mety

ho eken’Andriamanitra, ny Ray tsitoha.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a

vaše může být přijatelný

pro Boha, Všemohoucí

otec.

Enga anie ny Tompo hankasitraka ny

fanatitra atolotra anareo noho ny fiderana

sy ny voninahitry ny anarany, ho

tombontsoantsika ary ny soa ho an’ny

Fiangonany masina rehetra.

Kéž Pán přijme oběť ve

vašich rukou za chválu a

slávu jeho jména, pro

naše dobro a dobro celého

jeho svatého kostela.

Amena. Amen.

Vavaka Eokaristia Eucharistická modlitba

Homba anao anie ny Tompo. Pán je s tebou.

Ary amin'ny fanahinao. A s tvým duchem.

Asandrato ny fonareo. Zvedněte srdce.

Manandratra azy ireo ho an’ny Tompo

isika.

Zvedneme je k Pánu.

Aoka isika hisaotra an'i Jehovah

Andriamanitsika.

Poděkujme poděkování

Pánu našemu Bohu.

Marina sy marina izany. Je to správné a

spravedlivé.

Masina, Masina, Masina Tompo

Andriamanitry ny maro. Feno ny

voninahitrao ny lanitra sy ny tany. Hosana

any amin'ny avo indrindra. Isaorana anie

izay avy amin'ny anaran'ny Tompo.

Hosana any amin'ny avo indrindra.

Svatý, svatý, Svatý Pán

Bůh hostitelů. Nebe a

Země jsou plné vaší slávy.

Hosanna v nejvyšší.

Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Ny misterin’ny finoana. Tajemství víry.

Ambaranay ny Fahafatesanao, Tompo ô,

ary manambara ny Fitsangananao amin'ny

maty mandra-pahatonganao indray. Na:

Rehefa mihinana an'ity Mofo ity isika ary

misotro ity kapoaka ity, manambara ny

Fahafatesanao izahay, Tompo ô, mandra-

pahatonganao indray. Na: Vonjeo izahay,

ry Mpamonjy izao tontolo izao, fa noho ny

Prohlašujeme vaši smrt,

Pane, A vyznávejte vaše

vzkříšení dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Když jíme

tento chléb a pijeme tento

šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud

nepřijdeš znovu. Nebo:
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Hazofijalianao sy ny Fitsangananao

tamin’ny maty efa nanafaka anay Hianao.

Zachraňte nás, Spasitel

světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste

nás.

Amena. Amen.

Fombam-piombonana Communion Rite

Amin’ny didin’ny Mpamonjy ary

noforonin’ny fampianaran’Andriamanitra,

dia sahy miteny isika hoe:

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským

učením se odvážíme říct:

Rainay izay any an-danitra, hohamasinina

anie ny anaranao; ho tonga anie ny

fanjakanao, ho tanteraka ny sitraponao ety

an-tany tahaka ny any an-danitra. Omeo

anay anio ny hanina sahaza anay, ary

mamelà ny helokay, tahaka ny namelanay

izay meloka taminay; ary aza mitondra

anay ho amin'ny fakam-panahy, fa

manafaha anay amin'ny ratsy.

Náš Otec, který umění v

nebi, posvěť se jméno tvé;

Tvoje království pojď, Vaše

bude hotovo na Zemi jako

v nebi. Dali nám dnes náš

denní chléb, a odpusť nám

naše přestupky, Jak

odpustíme těm, kteří proti

nám přestupek; a vést nás

ne do pokušení, ale

vydejte nás od zla.

Jehovah ô, mifona aminao izahay, vonjeo

amin’ny ratsy rehetra izahay, omeo

fahasoavana anie ny fiadanana amin'ny

andronay, fa noho ny famindram-ponao,

mety ho afaka amin’ny ota mandrakariva

isika ary voaro amin'ny fahoriana rehetra,

eo am-piandrasana ny fanantenana

sambatra ary ny fihavian’ i Jesosy Kristy,

Mpamonjy antsika.

Doručit nás, Pane,

modlíme se, od každého

zla, milostivě udělejte mír

v našich dnech, to pomocí

vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez

hříchu a bezpečný před

veškerou strachem, Když

čekáme na požehnanou

naději a příchod našeho

Spasitele, Ježíše Krista.

Ho an'ny fanjakana, Anao ny hery sy ny

voninahitra ankehitriny sy mandrakizay.

Pro království, síla a sláva

jsou vaše teď a navždy.

Jesosy Kristy Tompo ô, izay nilaza tamin'ny

Apostoly hoe: Fiadanana no avelako ho

anareo, ny fiadanako no omeko anareo,

aza mijery ny fahotantsika, fa amin’ny

finoana ny Fiangonanao, ary omeo

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl

tvým apoštolům: Mír,

nechám tě, můj mír, který

ti dám, Nedívejte se na

naše hříchy, ale o víře vaší
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fiadanana sy firaisan-kina izy araka ny

sitraponao. Izay velona sy manjaka

mandrakizay mandrakizay.

církve, a laskavě udělí její

mír a jednotu v souladu s

vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

Amena. Amen.

Ny fiadanan'ny Tompo ho aminareo

mandrakariva.

Mír Pána je s tebou vždy.

Ary amin'ny fanahinao. A s tvým duchem.

Aoka isika hifanolotra famantarana ny

fiadanana.

Pojďme si navzájem

nabídnout znamení míru.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

mamindrà fo aminay.

Zanak'ondrin'Andriamanitra, Hianao

manaisotra ny fahotan'izao tontolo izao,

omeo fiadanana izahay.

Jehněčí Boží, odebíráš

hříchy světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy

světa, Poskytněte nám

mír.

Indro ny Zanak’ondrin’Andriamanitra,

indro Ilay manaisotra ny fahotan’izao

tontolo izao. Sambatra izay nantsoina ho

amin'ny fanasan'ny Zanak'ondry.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří

jsou povoláni na večeři

jehněčího.

Tompo ô, tsy mendrika aho mba hidiranao

ao ambanin'ny tafon-tranoko, fa mitenena

ihany dia ho sitrana ny fanahiko.

Pane, nejsem hoden že

byste měli vstoupit pod

mou střechu, Ale řekněte

jen slovo a moje duše

bude uzdraveno.

Ny Vatana (Ra) an’i Kristy. Tělo (krev) Krista.

Amena. Amen.

Andeha isika hivavaka. Modleme se.

Amena. Amen.

Fombafomba famaranana Závěrečné

obřady

fitahiana Požehnání

Homba anao anie ny Tompo. Pán je s tebou.



Malagasy (fiteny malagasy) Czech (čeština)

Ary amin'ny fanahinao. A s tvým duchem.

Andriamanitra Tsitoha anie hitahy anao, ny

Ray sy ny Zanaka ary ny Fanahy Masina.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Amena. Amen.

fandroahana Propuštění

Mivoaha, tapitra ny Lamesa. Na hoe:

Mandehana ambarao ny Filazantsaran’ny

Tompo. Na: Mandehana amin’ny

fiadanana, ka mankalazà an’i Jehovah

amin’ny fiainanao. Na: Mandehana amim-

piadanana.

Jděte ven, hmota je

ukončena. Nebo: Jděte a

oznámte evangelium

Pána. Nebo: Jděte do míru,

oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do

míru.

Isaorana anie Andriamanitra. Díky Bohu.
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